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This paper presents an overview of key findings from selected studies conducted by the Avalia research
group (Grupo Avalia, 2026) using the CorCel corpus (Schoffen et al., 2025). CorCel is comprised of
over 15,000 written texts produced and rated under exam conditions for the written component of four
editions of Celpe-Bras (Certificate of Proficiency in Portuguese for Foreigners), the official Brazilian
proficiency exam of Portuguese as an Additional Language (PAL). The written part of Celpe-Bras
consists of four multimodal tasks that integrate audio-visual and written input into writing. Texts are
rated on a scale from 0 to 5 (5 is the highest possible score) based on assessment criteria that consider
their linguistic and discursive adequacy (audience awareness, genre, communicative purpose(s)), as well
as the appropriate use of information from the input text (Brasil, 2020). CorCel was compiled to enable
analyses of linguistic features that contribute to distinguishing the exam’s proficiency levels and to
provide more refined descriptions of the discourse patterns associated with each level. In preliminary
analyses using Sketch Engine (Kilgarriff et al., 2004), we examined cross-level differences in keyness,
wordlists, lexical diversity, and n-grams. Results indicate systematic lexical and discursive differences
between higher- and lower-scoring texts, reflecting variations in proficiency performance, which
suggest that the construct assessed by Celpe-Bras is reflected not only in overall writing quality but also
in identifiable linguistic patterns. As expected, higher-scoring texts are considerably longer (Divino,
2024; Hanauer, 2023; Raupp, 2024; Xavier, 2025) and exhibit a higher frequency of conjunctions
(Sostruznik, 2023) across all tasks examined. These findings parallel results reported for English
corpora (Barkaoui, 2016; Bulté & Housen, 2014; Cumming et al., 2005), indicating that greater textual
elaboration and increased use of cohesive devices may constitute robust indicators of writing proficiency
development across languages and assessment contexts. The results further show that texts rated at grade
5 mobilize a wider range of linguistic resources typical of the genres required by the tasks. This finding
implies that proficiency development in Celpe-Bras involves not only greater linguistic complexity but
also increasing flexibility in selecting resources that are appropriate to communicative purposes and
genre awareness. Regarding the use of input material, keyword analyses (Divino, 2024; Hanauer, 2023;
Raupp, 2024) reveal that lower-level texts reproduce a greater number of words from the input texts,
whereas higher-level texts display a greater lexical variety, reflecting a more autonomous engagement
with the input. Previous research on integrated writing in English (Plakans, 2012; Gebril; Plakans, 2013;
Weigle; Parker, 2012) suggests that more proficient test takers tend to reorganize source information
and express ideas with greater autonomy using their broader linguistic resources, whereas lower-
proficiency writers rely more heavily on literal copying. Our findings support this interpretation: grade
5 texts contain more paraphrases of key information, while grade 2 texts tend to present more fragmented
content, resulting in lower coherence and a reduced likelihood of fully accomplishing the task (Raupp,
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2024; Xavier, 2025). Together, these results suggest that increasing proficiency is characterized by a
gradual shift from lexical dependence on the input towards a more autonomous and rhetorically effective
integration of source information. Contrary to the assumption that copying from input material is
exclusive to lower-level texts, Hanauer (2026) shows that more proficient texts may include longer
transcribed sequences from the input video. More specifically, higher-level texts tend to incorporate
excerpts more strategically to articulate the required information in their own writing (Divino, 2024;
Divino & Schoffen, 2025). These investigations contribute to the field of Portuguese as an Additional
Language assessment and teaching, and to learner corpus research by providing empirical, corpus-based
evidence of language use across proficiency levels certified by Celpe-Bras. The findings can inform
refinements to assessment rubric criteria, strengthen the exam’s validity and offer learners and teachers
clearer guidance on the linguistic and discursive features expected of proficient language users.
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